Stev. 17.  V Mariboru 10. septembra 1885. VL. tedaj.
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Jana Amosa Komenskega Zivljenje in delovanje.

(Dalje in konec.)

Drugega dne je kancelar 3¢ natan¢neje preiskaval pansofistiike misli Ko-
menskega ; ta je namre¢ Ze nekoliko let poprej spisal napotek ali uvod k svoji
pansofiji ter ga je poslal svojemu dobrotniku Lide Geerju; ta ga je pa dal
dvakrat natisniti proti volji Kom. — Prvokrat je pridel ta spis na svitlo leta
1637. v Oxfordu pod naslovom: ,Conatuum Comenianorum praelu-
dia“ (predigra Komenskijevih podvzetij), dve leti pozneje pa v Londonu ,Pan-
sophiae prodromus“ katerega jo §vedski kancelar v roksh imel. S tem
spisom je opozoril Kom. ves uceni svet v Evropi na se, ter jo dobival od vseh
krajev dopise, naj v tem delu napreduje. Posebno je ufenjak Skyte nagovarjal
Kom., naj opusti Studije pansofistifke ter se pela vel z didaktiko, kar je on
na veliko veselje L. de Geer-ja tudi storiti obljubil. Za étanovanje mu je bilo
odloteno mesto Elbinke, ne dale? od Kdanska (Danzig) na Pruskem, kamor
se jo Kom. meseca oktobra 1642. preselil; tje se je préselila tudi njegova rod-
bina iz Ledna; tam je deloval s nekaterimi svojimi tovaridi, ki so tudi dobi-
vali podporo od L. Geer-js, hoteS tako dovriiti svoje delo po osmoletnem. pre-
misljevanju.

Istega leta so zalele sovraine stranke, nasitivie se groznega vojskovanjs,
poganjati se za mir. Kom., kakor vsi drugi teski pregnanei so se tega jako
veselili, upajoti, da se bode Svedom kot zmagovaleom posretilo, pridobiti am-
nestijo za vse pregnance in ob emem vrnitev v lesko deZelo. V ta namen je
poslal Kom. enega jzmed svojih tovarisev 1. 1648. na Svedsko s posebnim listom,
v katerem razlaga, kako bi bilo mogole, raznovrstnost ver nekoliko poravdati,
in kako bi se raznovrstne verske stranke med seboj pogodile. Razun tega je
hotel po tem poslu naznaniti svojim podpirateljem, kako njegovo delo napreduje,
Na gimnazij v Elbinkah, ki je bil pod njegovim vodstvom, so posiljali visoki
plemenitadi iz daljnih deZel svoje sinove v odgojo. Kom. se je moral zavezat
na prodnjo Elbinskih mestanov in senata podutevati vsak teden nekoliko ur
izvanredno na gimnaziju; za to mu je daroval senat najemadino od tistegs hrama,
kjer je stanoval; seveda po nadih razmersh jako pidla odikodnina.
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L. 1644. se je vdelezil Kom. obénega zborovanja evangeljikov v Litevsku;

takrat ga jo povabil ogrski knez Rakoezy, naj bi se preselil k njemu na Ogr-

- sko, ter mu je obljubil fetrtino svojega ecelega premoZenja Zrtyovati za to, da

bi pri njem sévoje delo dokonial in jzdal; a Kom. se ni hotel posloviti od svo-

jega starega prijatelja in dobrotnika L. de Geer-ja, dasiravno je ia kazal zoper

njega, v slednem &asu neko neopraviteno nezadovoljnost, tes, da delo Kom.
~premalo hitro napreduje, ker se on pefa tudi z drugimi redmi.

- L. 1645. se je Kom. zopet vdelezil cerkvenega zborovanja zaradi zdru-
zenjn protestantov in katolikov v Thornu, kjer je zastopal &eske brate. A to
mu je L. de Geer zelo otital, akoravno ga je jako pitlo z denarji podpiral.

0d leta 1646.—48. je dobival Kom. zopet veto podporo od njega in je
dokonéal marsikatero delo. Tega leta je umrl bratovski skof B. Lovreneij Ju-
stinue, in Kom. je bil izvoljen &kofom in oskrbnikom bratovske cerkve; kot
takosen moral je zapustiti Elbinke in preseliti se v Le§no. Tega leta je do-
kondal in izdal imenitna dela, ki so mu toliko dolgotrajnega truda prizadela,
namreé: predelano Janua linguarum (vrata jezikov) Lexicon linguale
latino-germanicum (latinsko-nemski slovar), Grammatics latino ver-
nacula (latinska slovniea), Atrium linguae latinae, rerum et lingu-
arum ornamenta exhibens (predvor latinskega jezika, kazajoi: lepoto retij
“in jezikov).* —

V tem casu se je konéala tridesetletna vojua ter se je sklenil westphal-
ski mir, 8 katerim je dobila stvar Ceskih bratov smrtni udaree; kajti zabra-
njeno je bilo jim in tudi Kom. za vselej vrniti se v fesko domovine. Poln gorja
pisal je Kom. zastran tega Svedom, pa zaman; jin je ideal, braniti cerkev
protestantovsko e izginil, kar je. Kom. take pretreslo, da od Zalosti ni mogel na--
predovati v svojem didakticnem delovanju; poleg tega je imel veliko skrbi za ude
bratovske cerkve, kateri so bili po vseh deZelah raztroSeni. Ti so bili takrat
povsod Cislani kot duhovni, uéitelji, u¢enjuki, umetniki; iskali so jo od daleé
posebno kot utitelje za gimnazije, kot odgojitelje v ob&nah in pri plemstvu.

’

Nove-didaktitne knjige Kom. so se zaele radi bolj naravnega natina v
pedudevanju, katerega so udile, povsod razdirjovati; Ze takrat so zaleli sem ter
tja osmovati nove Sole po ideji Komenskega. Tako se je zgodilo tudi na Ogr-
skem, kjer je ucenjak Ivan Tolnai kot bivii odgojitelj knezov Rakoezy vodil
tamo,éme Solstyo; ta je na to deloval, da bi vdova pokojnega Ziga Rakoezy-ja
_Susans Lorantfi, in njen sin, mladi Ziga Rakoezy, poklical Kom. na Ogrsko.
Tako se je tudi zgodilo; Kom. se je za to odlodil, upaje, da se mu bode tam
_poscecilo, dobiti podporo za bratoysko cerkev. Podal se je torej spomladi 1650.
v. Bariéki Potok (Saros Patak) na sev. Ogrskem, kjer se je navadno Susana
.zdmvalh; m pa ni ostal dolgo, smpak kmalu se vrnil v Lesno. Susana Lo-
rantfi j da bratom v Leino, da bi dopustili Komenskemu, preseliti se z
rodbino v ﬁméh Potok in bivati-tam dalj ¢asa, obljubila je Kom. veliko da-
rilo -kadar hode delo dokongal in razun tega je tudi dovolila, da sme Kom. v
-tej- novej $oli,: ketero ima: osnovati, 10—12 sinkov. od ¢eskih bratov brezplatno
vgdﬂavm Pod temi pOgoJi preselil se je Kom. e v jeseni tega leta v Saridki
Potok. . 8
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Tukaj je hotel osnovati Solo po svejih didaktiskih in pansofistidkih pra-
vilih; ta bi imela biti sedmorazredna. Tega leta otvoril je dva razreds, slede-
tega pa ednega; in Stiri razrede je hotel otvoriti . 1652; a na nesreto umrl je
takrat mladi knez Ziga Rakoezy, nsjveci podpiratelj 8ol in eskih bratov. Razun
tega bilo je Komenskemu vedno prepirati se s starejfimi utitelji, ki so naspro-
tovali njegovim novotarijam. Zato se nova Sola ni dalje razlirila. A v obsto-
jetih razredih se je gojila poleg elementarnih elementov tudi telovadba in dra-
matiske igre; uéitelji so narejali vetkrat izlete v okolico. Da se potrebam tako
uvedenega napredka zadosti se je usianovila v Sariskem Potoku tudi tiskarna,
v katerej so se tiskale Solske knjige, koje je bil Kom. spisal; on je osnoval
tam tudi knjiZnieo, prirodoslovni in tehniski kabinet. Ta &ola je bila torej ne-
kak realni gimnazij.

Precej po smrti Zige Rakoezy je hotel Kom. zapustiti Ogrsko, ali na pri-
govor Jurija Rakoezy je tam ostal do I. 1654, — Spisal je v tem &asu ,Orbis
pictus* (svet v slikah), knjigo, ki je 3¢ dandanes po celem svetu znans. Kar
jo izrekel o naravnem poduku v svoji didaktiki, to je s to knjigo uresnidil.
Ker namre® ni mogel v Soli svojim utencem v resnici vsega pokazati, skrbel
je, da se manjkajote stvari vsaj v slikah utencem pred ofi postavijo. Po pra-
viei se torej K. smatra olets ali vtemeljiteljs nazorfiega nauka,
kateri je dobil vseobinc veljavo po Pestalozziju, ki je zidal na njegovem
temelju, in nade knjizice s podobami za ofroke imajo tudi svoj zaletek v Kom.
,»Orbis pietus“. —

Meseca junija 1. 1654, se je vrnil Kom. s svojo rodbino v Leino; tam
ps ni zivel dolgo v miru; kajti Ze ). 1655. je nastals vojska med Svedi in Po-
ljaki. Svedski kealj Karol Gustav jo premagal Poljake, ter si je pridobil se-
verni del Poljske: a prihodnjega leta se je posretilo Poljakom pridobiti si zgub-
ljene deZele zopet nazaj, polsstili so se tudi Ledna, kjer je bil oddelek Svedske
vojske; pri tej priliki pa je nastal poiar in LeSno je bilo popolnoma ypepe-
Jjeno. Ceski bratje, med njimi Komenski, so si komaj Zivljenje resili; Komen-
ski je zgubil v tej nesreti vse svoje premozenje in vse svoje rokopise. O tem
sam piSe sledete: ,Po nesreti v LeSnu zgubil sem vse svoje premoZenje ter
sem pritel tako rekot mag (gol) ma Slesko. Ker tudi tam ni bilo varno za
me, podal sem se v sosedno Marko (braniborsko), od tod sem popotoval v
Stitno (Stettin) in potem v Hamburg, kjer sem zholevii dva meseca moral
ostati; po raznih nezgodah, me je osoda pripeljala ‘.*Amterodam, kjer
#ivim med dobrotniki in prijatelji, ki so me prijazno spi 'gli. Moj Mecenas,
ki me Ze 12 let podpira v Studijah pansofistitkih, e ni nebal biti mi dobrot-
ljiv in prijazen; tako se zalenjam okreplevati, da, morem roéﬂ da bi se meni
tukaj ovate dobro godilo, ako bi me ne Zalostile dve reti; Zalosten sem za-
voljo rodbine, ki je od mene lotena, ki se zdaj v Marki vzdriuje, in zavoljo
zgube moje knjiZnice in vseh rokopisov, na katerih sem Stirideset let delova).“

Po tej opisani nezgodi je prisel Kom. ob vsa svoja dela pansofisti-
8ka, potem popolni slovar latinsko-deski in desko-latinski, na
katerem je deloval 40 let, neutrudno nabiraje gradivo za-nj, da bi imel deski
narod popolni zaklad svojega jezika; ravno tako so bile unitene vse njegove
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pridige, katere je kot sluibenik bratovske cerkve 40 let spisaval; samo eden
odlomek pansofije se je ohranil.

Od leta 1656. do svoje smrti bival je Kom. sé svojo rodbino pri Lovreneu
de Geer, sinu Ludovikovem, v Holandiji. Cerkev Ceskih bratov se jo razdkropila
po vseh kotih svela; bratjo so se raztrosili po Pruskem, Saksonskem, Ogrskem,
Luzici, Hollandiji itd., pa nikdar ve¢ se niso zdruZili v eno cerkev. Komen-
ski, dasi pregnan je $e vedno skrbel kot bratovski Skof za svojo raztrofeno
tredo; pisal je o tem 1. 1660. pastirski list pod naslovom: Jalosten glas
po bo#ji srditosti pregnanega pastirja unitene ¢rede“ — z jako
ginljivim duhom: ,,0d konca zemlje kli‘em Vam raztrofeni ¢redi boijih oviie,
jaz do konea zemlje pregnan, Zalosten, samoten, zapuSten pastic vaS. Ah, —
bodete-li Se slifali glas moj? in bodem-li kdaj tudi jaz Se slidal glas va$ v
tej stradini izpolnitvi bo#jih groZenj? — Bodite srelni, bratje, prijatelji moji,
spomnite se & mene, pa ne drugate, kakor da bi me Ze bili v grob polo-
%ili. Kajti, akorayno %e danes diham, ne vem bedem-li 3e julri Zivel. In ako
nam jo Gospod %e za nekoliko dni Zivljenje podelil, naj nam bodo za potitek
lnl pn'pravo na veéno pot. Naj se ¢ malo okreptam, preden se odtod pre-
gelim !*

Pa 8e celo na sk]unku svojega Zivljenja pi miroval Kom.; Se zmiraj je
skrbel za svojo &redo; vse svoje moli pa je odlodil Soli; prevzel je mamred
vodstvo in opravo Amsterodamskega Solstva ter je povzdignil tamosnje Sole na
visoko stopinjo; s tem si je pridobil veliko spostovanje y Amsterodamu in oko-
liei. Za svojo fredo je izdal 1. 1658. ,Manuale* (prirotno knjigo duhoy-
nom), . 1659. pa ,Kancional“ (cerkvene pesmi) in & druge liste naboZen-
gke vsebine. Zadnji njegov list ,Unum necessarium“ (samo eno je po-
trebno), kojega pomen: razjasnjuje Herder v svojih ,Briefe zur Beforderung der
Humanitit¥, — doni, kakor labudova pesem, ter je bil tiskan v latinskem jeziku
1. 1668 ; zapustil pa ga je tudi v Ceskem jeziku.

Kot 80letni staréek je umrl Komenski dne 15. novembra 1671. v Am-
sterodamu, ko je ravno dokonéaval svojo pansofijo in jo pripravijal za natis;
kajti po nesredi v Lednu je tukaj zopet zalel delovati na svoji pansofiji. Cu-
tivdi, da se mu bliza smri narofil je svojemu sinu Danielu, da naj po njegovi
smrti vse rokopise vredi in da tiskati. Truplo tega velikanskega duha so po-
kopali v bliznjem mestu Nardenu na Zuiderskem zalivu.

Prisli smo do konea nade razprave. Preden pa se lotimo od velikega
pedagoga, kojega nadela Se dandanes ravno tako veljajo, kakor so veljala pred
200 leti, kojegu lxh e dandanes nade Solstvo oZivlja, izreemo iskreno Zeljo:
naj duh velikana STA. Komenskega tudi nas — njegove vernike — oZivlja
ter nas vodi da s trdno voljo delujemo na polju narodne prosvete vkljub vsem

povmm spomnivi se Komenski-jevega izreka: ,da le tisti je prvi narod,

ki ima najboljse Sole, in da pod nebom k poboljéanju nasegsa

blagostanja ‘pelja le ena cesta: dobra odgoja nafe mladine®
Iv. Kryl.
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Naravoslovne @ertice.
IX.
Zveneti mehuréki in zvenedi zrak.

Tudi zveneti mehurtki ali koZice, ako se napnejo na shodno napravo,
kakor na primer boben, trepeiejo ali kakor eelost ali v deleih. Ako v deleih
trepecejo, tedaj napravijo irte vozlovke iste sredisne kroge.

Trepeli mehurtkov in koZie stvarjajo nezglasne nadglasove; ako so ti nad-
glasovi blizo glavnega glasa, tedaj je Zvenk negodben. Ako so pa nadglasovi
dalet od glavnega glasa in ako so slabi, tedaj je Zvenk godben in rabi se v
godbi posebno v koratnieah, da se tako ritem ojatuje; v umetnikej godbi
pa se godbila z zvenetimi mehuriki ali koZicami ne rabijo, ker njihovi ne-
zglasni nadglasovi motijo zglasnost. Boben tedaj ni pravo godbilo, ker glas
bobna ni godben. Ravno zato se hoben rabi v godbi samo zato, da glas oja-
tuje in da takt oznatuwje. Divji narodi imajo od vseh godbil boben najrajsi.

Ko smo o sireni govorili, omenili smo, da glas sirene stvarjajo ali trepeti
zraks ali kapljevin. Veliko znamenitnejsi so vendar glasovi, katere stojedi tresaji
zraka povzrocujejo, ako se zraku daje posebna oblika, kakor je to y razlitnih
pidtalkah in trobljah. Visokost glasa teh godbil odvisna je od trepetajolega
zraka, ker pistalka in troblja daje zraku samo posebno in potrebno obliko.
Ravno zato se visokost glasa ne spremenja, ako se tvarina ali debelina
pidtalke ali troblje spremeni, ampak se spremeni samo jakost in kakost glasa.

Med godbila, v katerih se s trepetom zraka glas stvarja, Stejemo  raz-
litne #veglje, frulo, piStalke v orglah in troblje. Zveglje in pisdalke v orglah so
zaprte ali odprte.

Najpriprostejsa Zveglja je votel kljud, ali ako na odprtem kraju spodsj za-
prte steklene cevi pifemo. 7 nadim pihanjem vzrolujemo namred nepravilne
udare zraka na cevini luknji in cev si odbere one udare, s katerim je v zglasju,
in spreminja jih tako v godbene glasove, Ako veé takih cevi razlitne doline
zdruimo, tedaj dobimo piskalice (Pansflote).

Da natin, s katerim trepetajoti zrak v zaprtej pislalki glas stvarja, lehko
zapopademo, mislimo si zaprto pidtalke. Ako se z ustmi ali pa z mehom pise
v luknjo pistalke, tedaj se takoj tok zraka na steni izrezka na pisdalki razbija
in en del ide v zunanji zrak, drugi pa v votlino pistalke. Vsled tega se zrak
v duplini zgodtuje, in to zgodlenje razdirja se valovito vse do zatvora, kder se
odbija in se spet k izresku povrafa. Tukaj izstopi en del vralajofega se zraka
iz dupline, kar razredjenje zraka v piéalki poverota. Tudi to razredjenje giri
se valoyito do zatvora, in tako se s pihanjem zrak pravilno zgodfeva in raz-
redjeva, in s krizanjem teh valov stvarjajo se stojeli podolini tresaji, ki glas
verotujejo. Ti podolini in stojeti tresaji morejo se dalje y piséalki tako
stvarjati, da je pri zatvoru pistalke vselej en vozel, ker drugate piséalka ne
zvendi.

V pisalkah trepete zrak ali kakor celi stolp, ali pa se razdeli na nekoliko
deleev. Ako zaprta pisalka sb syojim najglobkejim glasom zvenii, tedaj zralni
stolp jene dupline ni z vozlovi na trepetajote delee razdeljen.
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Iz odprte pistalke na orglah izhaja na kraju oni zrak, ki se je s pihanjem
z ustmi ali mehom v pidtalki zgostil, in sicer ga radi stanovitnosti veliko ve?
izstopi, nego to ravnoteZje tirja. Ravno radi tega se zrak v pistalki razredi, in
to razredjenje zraka Siri se valovito do izrezka. 7 goSfevanjem in razredjenjem
zraka stvarjajo se stoje¢i in podolini tresaji, ki glas stvarjajo. Glavni glas od-
prte pistalke je vidja osmica glavnega glasa enako dolge zaprte piscalke. Ako
tedaj Zelimo, da nam bo odprta pid¢alka dala isti glavni glas, katerega nam
daje zaprta pidtalka, tedaj mora ona dvakrat tako dolga biti kakor je zaprta.

Ako odprta pistalka daje svoj najglobokejsi glas, tedaj je zralni stolp
jene dupljine v sredini z vozlom v dva trepetajoia delea razdeljen. Odprta
piséalka obstoji prav za prav iz dveh zaprtih pis¢alk, in zato je glas odprte
pistalke isti, kakor glas zaprte, ki je za polovico odprte pistalke krajia. Kako
pa moremo spoznati, kje se v zralnem stolpn votle pis¢alke vozlovi nshajajo?
Willisam Hopkins resil je to vpradanje tako le: On napel je na obroé mehuréi¢,
ki prav lehko zatrepele in spustil je ta na obroé napeti mehurti¢ s koneem v
pistalko. Ako je piséalkina cey iz stekla, tedaj mehurtié na vsakem wmestu
lehko opazujemo. Ko se v pidialko zaine pihati, tuje se kraj njenega glasa
tudi broenje mehuréida, ki pa vtihne, ko mehuréié do sredine cevi spustimo,
ker tukaj je zrak v miru, in to je vozel zratnega stolpa. Ako se mehuréié
globokeje spusti, zatne zopet brneti. Ako na mehuréic posipljemo pesek ali
prah, tedaj bi ta pesek ali prah v sredini miroval, na drugih mestih pa bi
zivabno odskakoval. Tako moremo se tedaj preprilati, da se zrak pidtalke, ki
8 svojim glavnim glasom zventi, rezdeli na dva trepetajota delea.

Razun dolZine pitalke in jakesti ali hitrosti, s katero se v njenej dupljini
zrak zgodteva ima Se vpliv na visokost jenega glasa:

1. Lega, oblika in 3irina ust kakor tudi razstoj ustnie. Cim manj8i je
otvor med ustnieami in &em Sirje so one, tem vidi je glas,

2. Debeljina pistalke. Pri drugih enakih okolnostih je namred glas
pisdalke tim globokeji, ¢im Sirja je ona.

3. Luknje na strani povidajo in sniZavajo glas piscalke.

4. Glas enako dolgih piséalk se povideva, ako se gostota zraka v pistalki
po toploti zmanj3a.

5. Oblika in velitina izrezka.

6. Ako se razlitni plini pisejo v pidialke, tedaj je glas tim vidi, ¢im
veéa je razteznost plina.

7. Gibanje piséalke. Ako se namret piséalka k opazovaleu priblizeva, tedaj
je jen glas visi od glasa, ko se ona od opazovalea oddaljuje. To dokazal je
Mach & posebnim strojem. On utrdil je namreé pis¢alko na osi kotala in
glas povzroteval je v njej zraéni tok, ki je skoz os v pistalko stopal. Ko se
je pistalka z vrtenjem opazovalen blizala, bil je glas vidi, nego tedaj, ko se jo
ona od opazevales oddaljevala.

Pid¢alke, v katerih se ali z lesenim ali pa s kovnim jezitkom daje zraku
valovno gibanje, zovejo se piséalke z jezickom. Najnavadnejse orodje te vrste
je brunda in deéinska piséalka Godbila z jezickom so ta-le: hoboj, fagot, kla-
rinet, piséalke v orglah in harmonika.
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Glavni del pistalke z jezitkom je pisek ali ustnik, to je jezitek, ki mesin--
gasti Zleb tako zapira, da zrak, ki se s pihanjem sli mehom v gornjo cev tira,
in tako zgoStuje, Jehko v Zleb prehaja in iz njega v drugo ali dolnjoicev, V.
gornjej cevi zgodien zrak zatrepele jezitek in tresaji jezitka priobtujejo se tudi
zraku v zlebu in to vstvarja glas, S posebno napravo more se jezitek k stenam
Zleba bolj pribliZati ali pa oddaljiti in trepetajoii del jezitka more se po takem
podaljsati ali skrajSati, in fako tedaj glas piSéalke povidati ali snizati. Ker je-
#itek pri svojem gibanju na stene Zleba udarja, zato je glas takih piséalk ne-
ugoden. Ta neugodnost zmanjia se vendar, ako se rob stene obloZi z mehko
koZo, ako se popolnoma odstraniti ne more. Ravno zato so piddalke s prostim
Jezitkom, to je s takim, ki se med stenami otvora sem ter tje giblje. Pisfalke
prve vrste imenujejo se pisialke z neudarjajo¢im jezitkom, druge pa se zove}o
pistalke sé skoz udarjajotim jeziékom.

Ako je jezitek s pistalko popolnoma skladen, tedaj je glas pistalk, ki
imajo skoz udarajoii jezitek, posebno &ist in moten. g

Klarinet je tudi pis¢alka z jezitkom, ki ima samo en jezitek. Ta jezitek
je Birji od Zleba, tako da se noter pregibati ne more. Ko,se v ustih drii, tedaj
ustnice jezitek pritiskujejo na oklep in tako se.Spranja po potrebi znmuéu,la
in povetuje.

V znani ustnej harmoniki stvarja jekleni jezitek sé svojim trepetanjem
glas. Ocelni jezitek pa trepele, ko se z ustmi v luknje pide. Vsako oeelno
pero daje svoj posebmi glas, in ravno zato more imeti ustna harmonika ved
jezitkov razli¢ne velikosti. Ako peresa s pihanjem meha zatrepelejo, tedaj je
harmonika velika kakor glasovir in zove se fisharmoniks. Igraé sam si na
takih godbilih z nogami gazi meh.

Hoboj in fagot imata dva jezitka, ki sta pod ostrim kotom naklonjena in
med njima nahajs se Spranju. Ako se v Spranjo pide, tedaj se ona s tiskom
zraka zapira, ali proZnost jezitkov je zopet odpira, in take stvarja se glas. :

V rogu in troblji nadomestujejo ustnice jezitek. Sopec ali godee namreé
hitro usinice odpira in zapira in to vzrotuje valovito gibanje zraka in tedaj
tudi glas. Ustnik roga in troblje ima livkasto obliko. Ustnice sopes le;uo y
gornjej duplini in so zaprte. Pa v ustih nshajajoti se zrak odpre ustnice in
prehaja v trobljo. Ako se to vetkrat redno ponavljs, tedsj se v cevi troblje
stvarjajo stoje¢i tresaji, ki glas troblje vzroujejo. ;

Na pistalki morejo se, kakor uZe znamo, z luknjami na steni gluovn
povidati in zniZati. Troblje in rogi pa teh pripomoékov nemajo, . in,ravno, zato
so fa sopila (Blasinstrumente) omejena samo na svoje naravne glasove; Raz-
litno visoki glasovi stvarjajo se, ako sopilec spremenja jakosti zralnega, toka
in ako on zdaj hitrejie, zdaj pa pofasnejie ustniee odpira, Cim moénejsi je
namreé pritisek zraka, tim hitrejle sledi en pritisek drugemu . in. tim, vi§e je
tudi glas. Te razlitne pritiske zraka z ustmi stvarjati in ustnice s tako. raalic-
nim pritiskom primerjati je velika umetnost,

Troblje in rogovi so navadno dolgi in jihova «cev je: prav: ozh, Ker' lako
morejo veé razliéno visokih glasov dati, in glasovi v njih se tudi veliko leZe.
stvarjajo. V novejSem Casu imajo tudi troblje in rogowi zaklopnice, s« katerimis
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80 wisokost glasa lehko spremenja, a glas tedaj ni tako obilen ali poln. Zvenk
plebuatih sopil je najostrejii, ker v njih se hitrejsi tresaji visokih glasov ne

vhidijo tako hitro kakor v lesenih sopilih.
Dr. KriZan.

s

Leopold Volkmer,

veseli pevec Slovenskih goric.
dr. Joief Pajek.
(Dalje.)
Stev. 53. Roke ali potrebno pajdastvo. :
Po Murku, str. 82—88, &tev. 18. J. Kodar, &tev. 68, F. Peserl, str. 11.
1. Ta prava roka ¢e * Ti levi Spot naprav'ti, * No pita'), jeli ve * Kak ona
terke stav'ti.
2. Ta leva se poda * Ta k mizi, no tam piSe; * Pa gdo, kaj piSe, zna * 7%
ofmi prebrati ? Nise.
3. Zdaj tota pita: Mad, * Ti prava! tel'ko moti, * Da persni jopi¢ znad *
Zaknaflat?) brez pomodi?
4. O ja, to dobro znam! * No zalne vkupknaflati; * Le dugo mojo*) mam *
Si k totem deli dati.
5. O sestre, lub'te se! * Tak glava rete k njima; * Kelje pajdastva je:
En ma, te drugi nima.
6. Kaj ena vaj ne ve, * To druga ma storiti; * Natura zato dve * Vaj htala
Je svtariti.

Stev. 54, Vuk ali nedopudtena sodba.
Po Murku, str. 83—35, &t. 19. J. Kosar, 8t. 64. F. Peser], str. 13,

1. Nesrets se namer'la je: * En vuk je v jamo padna*). * Zivadi prid'te,
red'te me! * Ah, mojih vur bo zadna * O prid'te, prid'te! prosim vas, *
No redte me iz jete. * Tak vbogi vuk kri¢i na glas, * No toli suze igele.

2. Na toti kri¢ pritekla sta * Dva: Tiger no lisica. * Te pervi stopi k jami
ta, * No vidi svoj'ga strica: * Strie, tebi se platilo da! * Tak trodta toti
vaka: * Le misli, kel'ko ove si kla! * To b'lo je k jami smuka®).

8. O kak neduZne pros’le so: * Vuk, pusti nas Ziveti! * Potakaj, da odrasemo:
* T¢ znad nas z érede vzeti, * Pa da si ne smilenja mel, * Ne malih
ove se Sona®), * No skoz razbojnik biti htel, * Si najSel v jami lona.

4. Ja, tak je gvi¥no, zdaj sferfri * Lisica, no e pravi: * Predvieradnim je

~oveo vkra, * Cirkvéni tat je pravi. * Kmet eirkvi je obljubil dat’ * Jo,
(ne je to kriviea?) * No ravno toto vkral je tat: * Ja, v nébi je pravica.

5. Pobér'ta se obi od mé! * Je gerdo vuk zakrital; * Vi gerdo me raz-
nadate, * En vsaki vam bo spri¢al. * Vi pravite, no resen je, * Da nébo
je pravitno, * Pa vi gutite klétviee * Kres me: to je krivicno.

6. Vi z menoj tete k sodbi it'"): * Ste yredni tote &asti? * Sodniki moji
¢ete bit': * No nimate oblasti. * O keri druge sodit’ &, * Ne smé sam
greha meti; * Pa gdo med vami reiti smé: * Jaz ne sem v greh zajéti?

') Pitati = barati, pradati, fragen. *) Zaknaflati = zapeti, zuknpfeln. *) Moja = trud,
Miihe. *) Padna = padnil padel. *) Smuka = Eine Vorrichtung zum Dahingleiten, hier
troprisch 8o viel als = vurkah da si v jamo padel, ®) Sonati se koga = za koga marati,
Jemdand beachten; me si se #ona = ne si se sonal. ') K sodbi iti 8 kom = soditi koga,
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Stev. 55. Thor ali prazen glak.
Po Murku, str. 35. do 36, stev. 20. Phaedrus, I. 22, samo da se pri

njem dihur ponada, da je Eloveku toliko nadleine mii loyil. J. Kodar, stev. 66.
F. Peserl, str, 15.

1.

En thor') po noti skrivoma * Je v golobinjak splézil; * Pa da je zérja
potila, * Je hitro z njega lézil. * Na &tégah yirta sreial jo, * Ker htel
je gledat iti; * J&I' v golobinjaki je vse, * Kak mélo bi tam biti.
Da thor je sluZil tam gosti,*) * Ne mogel 8¢ je znati, * No da se malo
dén bligi, * Nej' vidil thora stati. * Pa toti misli: Virt Ze zna, * Kaj sem
krivice storil; * O napéte ni-me ma: * Vujt’ nem'orem — bom govoril.
»Virt Bog vam dobro jutro daj! * Ste gvisno zgoda vstali? * Ste toto
not ne vel'ko kaj, * Kak tudi jaz ne spali, * Ci lih ne grem golobov
klat, * Kak moji drugi $pani®).“ * Tak se spricava gerdi tat; * Pa vérje
virt cigani ? .
»nH8, ha! si tu““ kriti na glas * Virt: , prifel si v pesice? * Sem,
hlapei! sem, jaz, nueam vas: * Pernes'te sem batice! * Pretép'te tata,
keri nam * Golobe kunitno kole; * Pretip'te ga, da rete sam * Si stepsti
z dlaéja mole.“«
Vsi hlapei k virti tefejo, * Ma vsaki y rokah bavto!), * Cemérno k thori
retejo: * Zdaj bod mam platal mavto! * Se zdaj bi vbogi thor Zivél, * Ci
ne bi ba preguéal; * Pa grozovitno smert je mel, * Da v timi ne je
muéal.
En tlotek, ¢i praviten je, * Ne rete: Sem praviten! * Z pravi¢nostjo
le stima se, * Ker vé, da je krivi‘ten. * En prazen glai ma vel'ki glas, *
Pa pun noben'ga nima: * En prazen glaZ, tak vidim jaz, * Je, ker sam
sebe Stima.

Stev, 56. Pavuk ali kratka velnost,
Po Murku, str. 53. do 54,, &tev. 35. J. Kofar, Stev. 37.

.. Na sténi pavuk sedejoci, * Skoz svoj'ga grada oknico * Po stranjskem

terva gledajoti, * Ker prede Zlahtno Zidico. * Od gizdosti se napihava, *
Da kundtno prést' no tkati znd: * Zdaj sem, zdaj t& po nitih "plava, * No
k novim nove sline di.

Cerv, ker'ga si je pustil priti * Gospod, kak eno ludsko stvar, * Si misli:
Kaj to more biti, * Da pavuk nima mir nigdar? * Ne vupa skoro, denog
pita: * ,Prijatnik, ne zaméri mi! * Kundt tvoja meni je zakrita, * Jaz
prosim, meni jo odkri.“

»nTi nezastopni!““ odgovéri * Cemérno pavuk érveki: * , Kaj pitad?
Kaj? Ne vé§, ti nori! ® Da mi pri déli spaka si? * Kunit moja se ne
dd spoznati, * Zadosti je, da jaz jo znam: * (i mojo délo le &6 znati, *
Glej! muselin za velnost tkam.““ '

Prevzetnost tota hitro skisne, * Pohlevnost slajo skoz derZi; * Gizdavee
komaj vusta stisne, * Ze za grobost svoj lon dobi. * Ométih®) dekla si
poite, * No Ze je me vet viditi, * Z njim pavuéino z stén obrise, * No
pavuka, no veénosti.

') Thor == dibur, Iitis. *) Gosti slukiti = Tafel geben. *) §pan = lmmi.~ Gefiihrte,

‘) Bavta = prav velika palica, drog, Kniittel. *) Ométih = omelo, Burstwisch,
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5. Nobena kundt nej’ hvale vredna, * Naj velka je, kak koli &, * Ci svéti
ret jo ne potrebna, * Katero ona delat’ vé. * Zasluzi vutenik si hvalo, *
Ker mladost y gizdi podvudi? * En kuniten mojster glih tak malo, * Ker
gizdo z delom podredi,

Stev. 57. Vuk ali odvzeta sluzba.

Po Murku, str. 55. do 56., &tev. 36. Basne od Ignatije Civiéa, 1. 1844,
str. 19.: ,Iz sluzbe potoiani kurjak®. Izvirnik je znabiti Relkovitev. J. Kodar,
Stev, 44.

1. Vuk je v bordti glasno ula'), * Da ga je lisica fula: * Gledat gré, kaj
mu fali, * Vidi ga pod grobom stati, * Glavo z prédnimi Cohati, * Z
zobmi strasno Skripati.

2. Vstradi se ga, %e &6 vujti, * Misli: On &o mene vbujti®), * Zato déla taksi
kri¢; * Pa da ulit' le ne henja, * Stopi k njemi iz smilénja, * Se na-
kloni, suée bié. ;

8. ,Stric! kaj tvoja je nesreia, * Kera tebe tel'ko pete? * Le povej, ti k
trodti sem.“ * ,,Glej! %est celih let sem sluzil * Levi, no si fo zasluZil, *
Da pred njega prit’ ne smem.““

4. ,,Misli, kak sem bil fastiti, * Lafen nigdar, vsikdar siti, * Da sem pri-
njem v sluzbi bil. * Vsi podloini so se bali, * Da jih ne bi tozil krali, *
Mite®) sem, kak vodo pil.*“

5. ,nnldaj je komec vséga toga, * Da bi jaz le zvedit' moga, * Zakaj se kres
me jezf? * Jaz sem njemi zvesto sluZil, * Ni¢ se pri-njem ne zaduZil, *
Denog me od se spodi.““

6. ,,Star, donucan no drevéni, * Krulav, glub, slep, ves potréni, * Mdrem
zdaj iz sluibe it'! * Reei, reci, o tetiea! * Jili je ne to kriviea, * Veksa,
kak je nem’ore bit' ?“* '

7. ,Strie! kak gvisno sem lisica, * Vel'ka tebi je kriviea, * Pa pri vsem tem
sreden si. * Lev te ne je k sebi viékel, * Ne ti tvoje koZe slekel, * K
pri¢i tvoje zvéstosti.“

8. To se pravi vam, sluzéti! * Vi od jeze ste gorédi, * Dare virt vam di
slovo; * Rele: Ste b’li v sluibi zvésti? * Rete: Ja, pri moji vésti! * Tiho
ste: tak naci bo. (Dalje sledi.)

Knjizevna porotila,

{Konec.)

Cemu bi se sicer trudil, dvomljive stvari navajati? Cemn bi Se v
kritiki pretresoval, katera pisava %astnih imen je prava, n. pr. Sounek,
Sonnegg, Sanek, Savinek, Savinjek, Zolnek itd, Sem ter tje pripoveduje
g F. v svoji kritiki to, kar %e jaz sam v knjigi navajam. Citatelj nje-
gove ocene pa bi utegnil misliti, da je to sad njegovega truda, s katerim
g;yravlja moje zmote. Jaz sam n. pr. zanikujem, da ,Mozirje ni bilo

ibinoy Moosburg®. To pa ponavlja z dostavkom ,nesmisel“ Ze g. F,
samo, da se bolj mogodno postavlja kot kritikar.

') Uliti = beulen; ula==ulil. *) Vbujti = vbiti. ) Mita = Podkup, Bestechung.
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Naivno je spodtikanje istega g. ocenjevalca, da nisem navel imena
vseh %ol na slovenskem Stajern? Ali sem mar navedel vse cerkve, kapele,
gradove in gradide? Sole, cerkve in gradove, o katerih nisem ni¢ zgodo-
vinskega poizvedeti mogel, sem opustil. Naj se pa % kdo drug tega
dela loti!

Smedno je vpraSanje: KakoSen posel imajo oni nemiki ulenjaki 19.
veka v zgodovini Stajerskih Slovencev? Ti so nemiko kulturo Sirili in
jo fe Sirijo. Temu nasprotno pa hotejo delovati takodne slovenske knjige,

akor je moja zgzodovina 3staj. Slovencev, katero je g. F. pad preostro
prejel ter s tako majhno simpatijo spremljal, kakor %i ne imela nika-
korénega domoljubnega namena in pomena.

Ocenjevatelj v ,Lj. Zvonu“ je dosta praviéneji. Vendar tudi njemu
uide vdasih preostra sodba, in pripeti se tudi njemu mala nedoslednost.
G. Rutar mi o knjigi odita, da nima metode. Ima, ima metodo, in sicer
analitiéno, kakor on sam priznava. G. Rutar 7eli pa sintetiZne metode.
Vprasam ga li, ali bi bil on v stanu, to tvarine v sintetiénem slogu po-
vedati? Ali se je on sam pri spisovauju svojih knjig strogo drZal sinte-
tine metode? Ali je pri takej smedenej tvarini mogofe drugade spiso-
vati, kakor fragmentarifno? Naj vprada odlitne &tajerske zgodovinarje,
kako bi se bili li oni tega dela lotili? Za ulene slovenske zgodovinarje
seveda nisem nameroval knjige spisovati — niti za to sposoben nisem !
Kako bi mogel sicer toliko stevilo knjig razpedati, da ne bi ogromne
materijelne 1zgube imel? Sem ter tje mi g. R. tudi nagaja. Da so bili
stari Slovenci ,strafansko“ miroljubni — tako ne stoji nikjer v moji
zgodovini; kajti izraza ,strasansko“ na doticnem mestu nisem rabil. Ali
na dotiénem mestu (str. XIV.) ne stoji od besede do besede stavek: ,Cesar
slovenski kmet ni drzal trdao v svojej pesti, to so novi gospodarji, nem-
Ski cesarji, njih grofi, oskrbniki in pomoéniki za svoje proglasili?* Kri-
vico mi tudi s tem dela, ker ne najde_nekatere stvari na strani, kjer
bi po njegovem muenji stati morala. Ce sem dogodbo ali osebo pozneje
navel, na drugem mestu omenjal — ne ugaja to niti g. ocenjevatelju v
»Kresa“ niti onemu v ,Zvonu*. Rad bi mi isto v greh Stela, pa jima
vendar vest ne dopuita; zato se samo nekako opravicujeta.

O ,uplemenitvi“ Teharéanov naj bi bil obZirnejée pisal! Kaj el O
takem ,polzkem* predmetu naj bi obdirno razpravijal v knjigi, katero
sem hotel tudi med odraslo mladino raziirjevati.

G. prof. R. tudi meni, da sem premalo nabral iz Janisch-evega topo-
grafitnega leksikona. Tega v istini vendar ne misli. Vsaj sem o vseh
slovenskih mestih, trgih, samostanih, gradovih povedal ved zgodovin-
sko resniénega, nego ima Janisch sam. Zgodovinskih neresnic ali drugih
smeti pa nisem hotel pobirati niti iz te niti iz drugih knjig. Taka zgo-
dovinska neresnica je pa to, da bi se v gorenjem sevniskem gradu,
kjer se je nekdaj nemsko pridigovalo, (tako si trudi dokazati sedaniji
njegov posestnik Dr. Ausserer), nahajal slovenski napis: ,na pana boga
im houffanje“ in %e drug glogolski napis.

Da sem se posluZeval Krones-ovih, OroZnovih knjig, to g. ocenje-
vatel] menda vendar zapazi v knjigi sami; e Ze ne verjame navedeni
(str. 310) zbirki pomoZnih knjig, 1z katerih sem zajemal.

K sklepu Se to. V novejsem fasu se v oble opazuje, da so Slovenci
zelo kritiini, posebno kedar brat brata sodi. Tega pri Nemeih ne opa-
zujemo. Ne refem, da Nemci prav delajo, ko drug drugega samo hvalijo.
Morebiti jim bode to prej &kodovalo, nego koristilo, kajti recenzije nem-
8kih knjig #e Elovek res nofe ved brati, ker so vse po enem kopitu osno-
vane, namre polne navadnih pohvalnih fraz. Slovenci pa primejo dosta
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ostro svojega brata, kedar se zmoti, (to sem jaz %e velkrat obdutil). Na
ta natin utegnemo v znanstvu natanénosti in pridnosti kaj lepo napre-
dovati. Ali pri svojem kritikovanju ne smemo zabiti basni o ,puifavniku
in medvedu®, da s pretirano ostrimi ocenami pisateljem in — titateljem
fkodovali ne bomo. J. Lapajne.

Ljundske knjiZnice se je izdal 13., 14., 15, 16. in 17. zvezek. V teh
zvezkib najde titatel] mnogo prav lepih, kratkoZasnih in tudi poutnih pravljie
in pripovedk, deloma narodnih in iz nemigine v slovend&ino prelozenih. — Misel
izdavati narodne pravljice, pripovedke itd. ter podati narodu, kar je njegovega,
se ne more zadosti prehvaliti in g. izdavatelj sme biti uverjen, da se je stem
potetjem ljudstvu molno prikupil. Vsaj je vendar to narodna poezija, ki je
bila v davnih ¢asib edina dusevna hrana nadega ljudstva, edino razvedrilo v
dnevih dulevnega in telesnega robstva. Marljivi slov. rodoljubi so mnogo teh
praylic zapisali. Vendar je pa ljudstvo svoje pripovedke le redkokedaj dobilo
na oko, kajti objavijale so se vedidel v knjigah, ki mu niso bile lahko pri-
stopne., V tem oziru storila je Ijudska knjiziea prvi korak in mi samo Zelimo,
da bi se v njej 3¢ nadalje objavljale narodne pravljice, kojih je toliko po raz-
nih ¢asopisih in knjigah raztrefenih. Da bode pa berilo zanimivejSe, naj se
med pravljice uvrstijo véasi tudi lepie narodne pesmi.

Ker je Ljudska knjiZiea v prvi vrsti namenjena ljudstvu, zato se naj tudi
brez izjeme pife v pravilnem slov. jeziku. Narelja imajo pomen le za utenjake,
ljudstvo Ea le motijo. Kdor zapiSe pravljico v naretju, naj jo poslje kateremu-
koli nagih leposlovnih listov, Ljudska knjiZnica pa jo naj za svoje namene pre-
naredi. Naj 8e tukaj tudi povemo, da je neki utenee svoje pogredke v nalogi
zagovarjal z Ljudsko knjiznico, tes, da tudi ona tako pise in da mora to vendar
prav biti, ker je ,tiskano“. Pri¢akujemo, da se bode Ljudska knjiZniea, katero
vsem prav gorko priporotamo, odlikovala nadalje po lepem in po vsem pra-
vilnem jeziku.

Kdor bi hotel imeti prvi del Ljudske knjiZnice 12 zvezkov, dobi ga li¢no
v platno vezanega po 1 fi. 20 kr. pri J. Leonu v Mariborn. Platniee same pa
veljajo 80 kr., z vezanjem vred pa 5O kr.

Miklova Zita. Povidka z doby tureekyeh vilek. Napsal dr. J. Sket, ze
slovenstiny prelozil s pFivolenim d&dietvi sv. Mohora v Celovei V. Sevéik.
Zabavné biblioteky dilo XCIV. Vydavatel P. Placidus J. Mathon v Brmé
V Brn& 1885. Tiskem papeiske knihtiskarny rajhradskyh benedikting. Str. 150
v 8% Tako se glasi naslov knjige ,Miklova Zala®, katero je v Ceski jezik pre-
lokil eski duhoven V. Seviik. Mi to s posebnim veseljem zabiljekimo, Kajti
nam je to najboljdi dokaz, da smo o knjigi prav sodili, ko smo jo imenovali
eno najboljsih in najlepdih povesti, kar jih je druiba sv. Mohora izdala. Ako
bi povest v resnici bila le ,prazne &enie“, kakor si je predrznil jo imenovati
neki slov. list, polna najgriega pohujianja, gotovo bi se duhoviti Cehi ne bili
toliko za njo pobrinoli, da bi se jim bilo vredno zdelo jo celo v svoj jezik
preloZiti. In ko bi bilo tako strasno pohujsljivo, bi li bi zamogel prevod oskrbeti
¢eski duhovnik? Vidi se pa iz tega, kako vedo drugi nam sorodni narodi nade
pridne in vrle pisatelje ceniti, tiste pisatelje, katere mi le preradi prav zlobno
in krivitno napadamo. Ko bi dotitni gospodje, ki vedno najbolje vedd, kako
bi moralo to in ono biti, le tudi enkrat izdelke svojega uma pokazali, odkrili
svojo Jug, da bo svetila vsem drugim! Slovensko ljudsivo je seveda o povesti
tislo drugale sodilo, kajti bralo jo je povsod z velikim veseljem in mislimo tudi
brez vsega pohujsanja. To dvojno bodi toraj spostovanemun g. pisatelju v za-
dostilo, kriviénih napadov, koje je moral radi svojega dela in truda prestati,
Mi pa se trdno nadjamo, da ga kritiki take vrste ne bodo prisilili, da bi od-
JoZil svoje spretno pero.
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wLjubljanski Zvon*. Stev. IX. tega leposlovnega lista prinada naslednje
spise: 1. A. Funtek: Gozdno svetii¢e. Pesem. — 2. J. Cimperman: Oshlo
evetje. Soneti. — 8. Dr. Fr. Detela: Véliki grof. Zgodovinski roman. (Dalje.) —
4. J. Trdina: Bajke in povesti o Gorjancih. 22. Pod hruSke. — 5. J. Staré:
Pisma iz Zagreba, XI. — 6. F. G. P.: RoZica. Pesem. — 7. Dr. J. Vodnjak:
Odlomki iz ¢lovedke tragikomedije. 1. Pepita. — 8, Ivan Vrhovee: Slavni Slo-
venei. IL Peter Pavel Glavar. (Dalje.) — 9. J. Stritar: Pogovori, VIL. — 10. A.
Fekonja: Slovenei v knjizevni vzajemnosti s Hrvati. — 11. Janko Kersnik:
Agitator. Roman. (Dalje). — 12. J. Suman: Odgovor na Strekeljevo kritiko
moje slovniece. — 13. Slovenski glasnik: Fr. vitez Miklosit. — Nove knjige
slovenske. — Die Kirntner Slovenen. — Prediren v Rusih. — Kratke opazke.
~— 14. J. Kalan: Sab. ,Ljubljanski Zvon* izhaja vsakega meseca 1. dan v
zvezkih, po 4 tiskovne pole velike osmerke obseinih, ter stoji pol leta 2 gld.
30 kr., Cetrt leta 1 gld. 15 kr.

Dopisi.

Iz ormoskega okraja. (Uradna ulit. konferencija) Utiteljstvo iz
okraja ormodkega imelo je 2. dne julija t. I. svojo letodnjo uradno kenferenco
v Ormozu. Kakor obitajno predsedoval je tudi letos gosp. e. kr. nadzornik J,
Ranner otvorivdi sejo s primernim nagovorom in izvolivii gosp. Rau$l-na iz
OrmoZa svojim namestnikom. V zapisnikarja bila sta izvoljena gg. Pelar iz
Holma in Megla od sv. Volbenka. Prisotni bili so razen jednega vsi udje.

Ko so se pretitala dofla pisma in naredbe, porotal nam je g. nadzornik
o svojih opazkah, katerih si je nabral pri ogledovanju tukajsnih uéilnie. Pri-
poro¢al je prisotnikom osobito, da naj se natanéneje seznanijo z obstoietimi
Solsk. zakoni, naj se Solsko popisovanje vrdi vestneje in totneje ter naj uéitelji
in posebno folski vodje kot udje kr. Solsk. sveta krepkeje sodelujejo pri ob-
ravnavi Solskih zamud.

O I nalogi: ,Kako in kedaj naj uéditelj poutuje mladez o varstvu Zivalil
in rastlin“ porotal je g. KoSar od Vel. nedelje prav temeljito. G. predsednik
Jje njegove teze 3e nekoliko pojasnil in prisotniki pritrdili so njim jednoglasno.

G. Jurda iz OrmoZa porolal je v imenu doti¢. odseka o razdelitvi in iz-
crpljenju uénega gradiva iz zemljepisja in zgodovine. Pretital pa nam je najprej
zapisnik Solskih knjig, ki se imajo v pojedinih &olah v posameznih razredih
oziroma oddelkih rabiti ter nam naposled objavil Stevilo udnih slik iz nave-
denih predmetov za pojedine oddelke, ker je dotiéni odsek itak uZe natanko
dolotil . katere slike se obravnavati imajo. Prisotniki so njegovej razpravi
jednoglasno pritrdili kakor i njegovemu nasveiu, da se imajo v bodote Solske
knjige z ozirom na zgodovinske in zemljepisne slike vestno pregledati in, kar
je pomanjklivega, dopolniti.

V imenu odseka za razdelitev uéne tvarine iz naravoznanstva porola g.
KoSar ter nam samo objavi Stevilo slik, ker je dotitni odsek itak uze ukrenil,
katere slike da se obravnavati imajo. Tudi tej razpravi in razdelitvi prisotniki
pritrdijo.

Gosp. Rakuda od sv. Volbenks poroia v imenu odseka za sestava domo-
znanstva ormoskega okraja. PritoZi se najprej, ka je dobil od nekojih fol.
vodstev v, tej zadevi tako pomanjkljiva porolila, da mu ni bilo mogote sestaviti
celi krajepis ter predlaga, da se naj izvolijo sedaj 3 udje, kateri bodo celo delo
_vr§i;‘i irlneli. Na predlog g. Rausl-na bili so v to izvoljeni gg. Rakusa, Strenkl
in Megla.
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Po preditanju jednega odlomka tega domoznanstva spomni g. nadzornik
g. Juria, naj izdels do prihodnje jeseni dotitno mapo ter unasvetuje utiteljem,
naj se drudtvo pozmeni z zaloinidtvom ,Popotnika®, je li bi hotelo prevzeti
titsek omenjenega domoznanstva v posebnej prilogi.

O IV, nalogi: ,Kako bi se zamogel sestaviti zdravstveni katekizem za
gole®, porocal je gosp. Raudl iz OrmoZa v negativnem smislu, dokazajot, ka
enake knjige ne trebamo, ker se itak nahaja v raznih berilih spisov dovolj, iz
katerih zamore uéitelj izerpiti vaznolitnih bygieniénih momentov, ter jih pri
stvarni obravnavi dotiépega branja vporabiti. H koneu svoje razprave nasvetuje
$e porotovalee, naj se pri prihodnjem pregledovanju Solskib knjig doti¢na tva-
rina dopolni in po moZnosti pretresa.

Za porotilom knjiznicarjevim sledile so volitve in sicer je bil v souda
de%. ué. konference izvoljen g. Rausl iz OrmoZa, a v stalen odbor pa gg. Rausl,
Rakuda, Kofar in Strenkl.

H koneu te seje, ki je trajala ¢ez 6 ur, oglasi se Se gosp, predsednik ter
zakljuti sejo z jedernatim govorom, opominjsjo¢ nas k vztrajnemu delu, k
znadajnosti in nepristranskem delovanju ozirom na politike. Kakor to leto
nadja se tudi v bodote vspeSnega napora v nadih utiteljskih krogih z geslom:
»Vedno in slozno naprej!* Po konianej seji zabavljala se je velina utiteljev Se
nekoliko ¢asa pri ¢adiei, nazdravijajoé prisotnemu gosp. nadzorniku, kakor tudi
raznim drugim osebawm.

Krajnsko, koneem avgusts. — S pricetkom Solskega leta 18%5/1886.
otvorila se hode dvorazredna nemdka Sola, Lkatero je ustanovil ,Deutscher
Schulverein“ s pripomotjo Krajnske hrunilnice v poslopju e. kr. velike realke
v Ljubljani. Ob jednem otvorili se boste tudi deka in deklidka nemska ljudska
utilnies, kateri $oli morala je ljubljanska mestna obcina priskrbeti na viadin
ukaz svojim Nemecem (?). Sedaj bodo Ljubljanski Germani imeli nemskibh 3ol
na izbero, ne bode se jim treba bati, da bi kateri njenih ljubljencev se utopil
v slovenskem valovju, — a stavimo, da bodo 3e nadalje trobili svojo staro pesen
»0 zatiranju® v radoveren svet! _

V zadojem svojem listu omenili ste na kratko, da je v 10. dan avgusta
t. . umrl prof. Leopold vitez Gariboldi. Ranjki bil je glavni uéitelj na
Ljubljanskem moskem uditeljiséu. Predaval je tu zgodovino in zemljepis. —
Vitez Gariboldi bil je — ¢e ravno je svoje dni pisal tudi v slovens¢ini — jeden
najodlotnejdih protivnikoy slovenskemn podutevanju, ko sploh enraZiran na-
sprotnik vsemu narodnemu teZenju nasemu. On je bil jeden izmej ustanovnikov
nemskutarskega ,Krainischer Landeslehrerverein®-a, ter najvernejsi podpornik
in sodelavee ,lauibacher Sehulzeitung“-e. — Za zgodovinopisje Kranjske deZele
stekel si je po pur monografijuh nekaj zaslug. Ranjki bil je sploh v zgodoyini
in zemljepisju precej podkovan moZ, a vednosti 1éte znal je zasé bolj, nego pa
za druge, metodik Gariboldi ni bil. Sicer pa je bil kot utitelj pri svojih
gojencih $e¢ dosta priljubljen. Naj v miru pociva!l

V kratkem bode mends — do zdaj % ni razglasila o tem bilo &itati®*) —
obini zbor ,Slov, ué. druftva®.  Tedaj bi bilo 7eleti, da se tega zbora udeleii
tudi vet gg. sodrugov iz Staierske in ostalih slovenskih pokrajin ter se zglasé
o svojih ‘Zeljah, oziroma teinjuh do te zdruibe. Kajti skrajni as je, da se
»Slov. ufit, drudtvo* preosnovi, v tej obliki, kakor deluje sedaj, nikakor ne
ustreza zahtevam, kojim bi imela sluZiti. O tem, da se ljubljanski odborniki
¢asi snidejo k sejam ali da ljubljanski ¢lani prebirajo &asnike in se zabavajo v
drustvenej sobi — ostali drudtveniki, ko sploh utiteljstvo nima nié haska. De-
lavnosti je trebs, Z%ive besede, spodbudljivih vzgledov, — a vsefa tega le
prav malo vidimo pri ljubljanskem utiteljstiu, ki bi vendar moralo — vsaj

#) Vabila k zboru so se med tem razposlala. Vredn.
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kar se tite Kranjske — biti vzor svojim bratom izvan metropole slovenske ! —
Sicer pa mislim o vsem tem kmalu obsirneje spregovoriti.

V 26. dan avgusta bil je voljen za deZelnega poslanca za mesto Idrijo
e. kr. ueitelj v Ljubljani, g. Sretko Stegnar, odlitni Solnik slovenski,
ustanovnik in mnogoletni predsednik ,Narodne Sole* itd. Vse utiteljstvo slo-
vensko, osobito pa ono na Kranjskem, sme biti ponosno, da ima kolego med
svojei, ki je bil odlikovan s tako &astno stopinjo po narodu samem! Odkrito-
sréno Cestitamo svojemu vrlemu drugu, ter si usojamo izredi nado, da ne bode
le vedno krepko stal vsikdar za dobrovit milega mu naroda, marvet da bode
tudi vselej povzdignil svoj gias, kadar bode to v dobro narodni Soli in leté
oskrbovateljem: narodnim uéiteljem. Dal Bog mu mnogo srede, ustrpnosti in
dobrénega uspeha ! Bruno.

—— R e

Novice in razne stvari.

[Presvitli eesar] podaril jo ob&ini Stari trg v érnomaljskem okraju
300 gld. za razsirjenje fole. :

[Dez Solski svét Stajerski] je dovolil, da na Jj. Soli ptujske oko-
lice dosedaj obstoje¢i dve paralelki tudi dalje ostanete in da se pri brazrednici
sv. Magdalene v Mariboru osnovi ena paralelka. Tudi je podelil godbenemu
drudtvu na Ptuju koncesijo, da zdriuje svojo godbeno Zolo.

[Umrl] je 18. avgusta t. . v Dénavitz-u — iz deZelnih konferene tudi
Slovencem znani — tovarid Ludovik Preining, folski ravnatelj in ud
okr. Solskega sveta Lojben-skega.

[DeZelna viada kranjska] sklepa kranjske hranilnice, da se nem-
fkemu ,Schulvereinu“ iz reservnega zaklada di veljs vsota za ustanovitev
nemske deske Sole, in da se ta Sola leto za letom primerno podpirs, ni potrdila.

(Ljudsko Solstvo na Kranjskem] Po proratunu defelnega Solskegn
svéla znada potrebstina za plate ljudskim uéiteljem 248541 gold. na leto.
Vseh ljudskih Sol je 280. Od teh je 1 osmerorazredna (pri Urulinkah v Ljub-
ljani,) 3 peterorazredne, 22 &vetererazrednih, 18 trorazrednih, 68 dvorazrednih,
168 jednorazrednih. Po 700 gld. na leto dobiva 11 mestnih utiteljev ljubljan-
skih, po 600 gld. 28 naduliteljev izven Ljubljane in 7 utiteljev v Ljubljani,
po 500 gold. 134 nadutiteljev in utiteljev na deZeli in 2 v Ljubljani, po
450 gld. 135 uditeljev, po 400 gld. pa 139 utiteljev. Vseh uliteljskih mestma
Kranjskem je 459.

[Najnovejse delo Miklodi¢evo] jo: ,Slovar Sestih slovanskih jezikov:
ruskega s staroslovenskim, bolgarskega, srbskega, ¢edkega in poljskega.* Popolni
naslov mu je: Dietionnaire abrigé de six langues slaves (russe, vieux-slave,
bulgare, serbe, tehéque et polonais) ainsi que et frangais et allemand, redigé
sous les auspices de Son Altesse Imperiale le Prince Pierre d' Oldenbourg, par
le professeur f. Miklosich. Petersbourg et Moseoun. Librairie de la Soeiété M. 0.
Wolff, Vienne, Guillaume Braumiller 1885. 8°. Str. 955. — Ta slovar prve
velicine je spisaval MikloZi¢ Ze ve¢ let po narotilu Nj. imperatorskega visotestva
princa Petra Georgijeviéa oldenburikega, kateri je naprosil naSega rojaka, da
mu sestayi slovar, v katerem bode zastopano besedno bogasivo vsaj nekaterih
Jezikov slovanskih, kateri so po stevilu vegji in potemtakem odlotujodi faktorji
v svetovni zgodovini. Slovar je sestavijen tako-le. V prvem redu so besede
ruske in tiste staro slovenske, katere se &e danes nahajajo v rudtini, v drugem
redu so bolgarske (tiskane z novim pravopisom, kateri je Miklodis po Vukovem
predlogu ustrojil za Bolgarje), v tretjom so srbske, v Cetrtem teike, v petem
poljske, v Zestem francoske, a v sedmem nemsike. V slovar ni vzeto vse be-
sedno blago, temvel besede so lekeikalno razvritene med seboj. A za tako
razvrdéenje in proucavanje, katero je od ne male vrednosti, je tu knjiga prvi
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zbornik nauénega gradiva. To je tudi njena korist, dasi jo bode Ilahko rabil
vsakdo za praktitne potrebe, za katere se navadno itejo slovarji, Pri tem ve:
likem delu so pomagali prof. Miklosi¢tu znani ucenjaki: V. Nikoljski, Stojan
Novakovié, A. Matzenauer in A. Briickner. wolovan,

DB Vse p. n. narocnike, kateri so e z naroénino na dolgu, prav
vljudno prosimo, da svoj doly kmalu poravnajo, sicer bi jim
morali doposiljanje ,Popotnika® ustaviti. Opravn.

NATECAJI.
Stov. 307, Poduciteljsko mesto.

Na dvorazredni Cesarjevié Rudolfovi ljudski #oli ;v |Globokem se umedta mesto
poguéitelja z dobodki po 1V. plaé. ruzredu in prostim stanovanjem ali definitivno ali tudi
zadasno.

Prosilei in prositeljice za to mesto naj vloZijo svoje redno intruirane profnje
predpisanim potom do 15. dne septembra 1885 pri krajnem Holskem svetu v Globokem,
posta Brekice (Rann.)

Okrajni Solski svet v BreZicah, dne 16. avgusta 1885.

Predsednik.
Stov. 341, Poduciteljsko mesto.

Na dvorazredni v IV. plaé. razred uvrsteni ljudski doli (s slovenskim uénim jezi-
kom) v Slivnici se s 1. dnevom meseca novembra t. | rumeséa westo poduditelja, Poleg
zistemovanih dohodkov je s tem mestom zdruZeno tudi prosto stanovanje.

Prosilei naj vloZijo svoje proinje do 22, septembra 1885 pri krajnem Solskem svetu
v Slivnici, posta &t. Jur na juini Zelezn. (St. Georgen a. d. §. B)

Okrajni Solski svet v Smarjem, due 25, avgusta 1885.

Stev. 452. Uéitﬁljgko mGStO.

Na enorazredni ljudski #oli v Dobjem, okr. Kozjo se umedta mesto ugitelja z do-
hodki po IV, padilnem razredu in s prostim stanovanjem definitivno ali provizoriéno.

Prosilci za to mesto naj vloZijo svoje redno inftruirane prodnje predpisanim potom
do 25. septembra 1885 pri krajnem #olskem svetu v Dobjem, posta Planina (Montpreis.)

_ Okrajni Solski svet v Kozjem, dne 20- avgusta 188D,

S Podutiteljsko mesto.

Na dvorazredni Hudski doli v Zabukovji, okraj Sevnica, se umesa s 16. dnevom
oktobra t. I. mesto poduditelja z dohodki po [II. pladiluem razredu defivitivno afi tudi
provigoriéno,

Prosilei za to mesto naj vloZijo svoje redno instruirane rroinje do 25. dne septbr.
IOO:ipredpiunim potom pri krajuem #olskem svetu v Zabukoyji, posta Sevniea (Lichten-
wald,

Okrajni Solski svet v Sevnici, dne 21. avgusta 1885.

Predsednik.

Predsednik,

Predsednik.
Stev. 802. Podufiteljsko mesto

na dvorazredni v IV. pladilni razred uvrsteni ljndski #oli (s¢ slovenskim udnim jezikom)
pri sv. Martinu na Paki se s 1. dnevom meseca novembra 1885 umedda.
Poleg zistemovanih dohodkov je s tem mestom zdruZeno tudi prosto stanovanje.
P“li’roinje naj se vlokijo do 10. dne oktobra 1885 pri krajuem Solskem svotu §t. Martin
na 5
Okrajni Folski svet v Sodtanji, dne 21. avgusta 1885,

Predsednik: I, Finetti s. »r.
Izdajatelj in vrednik M. Nerat. Tiskar Ivan Leon v Maribora,




